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[Text]

The National Budget Bill of 1983, After Approval By The Majlis And
Ratification By The Council of Guardians, Was Conveyed To The
Government By The Respectable President of The Republic For

Implementation.

This bill was presented to the Majlis by the government on 1/23/1983
and its generalities were approved on Saturday 3/12/1983 after
discussion and study of opposing and faring representatives and
representatives' investigation regarding corrective recommendations
concerning its sections ended on 3/16/1983 and it was refered to and

ratified by the Council of Guardians.

The National Budget Bill of 1983 is over five trillion, eight
hundred sixteen billion, one hundred fifty-six million, nine hundred
and thirty-eight thousand rials (5,816,156,938,000) and its general

budget, considering revenues and other sources of providing credit
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and also expenditures and other payments, is over three trillion,
seven hundred and twenty-seven billion, nine hundred and forty-three

million, ninety-four thousand (3,727,943,094,000) rials in forms of:

1) General revenues and other sources of providing credit of over
three trillion, five hundred and fifty-five billion, one hundred and

eight million, two hundred and eighty-nine thousand rials.

2) Exclusive revenues of the ministries and government

organizations of over one hundred and seventy-two billion, eight

hundred and thirty-four million, eight hundred and five thousand
(172,834,805,000) rials and expenditures and other payments of the

above mentioned categories are equal to the revenues.

Now, you will see the complete text of the National Budget bill of
1983 which has been approved by the Majlis and ratified by the

Council of Guardians.

In the name of God, the compassionate, the merciful.

THE NATIONAL BUDGET BILL OF 1983

Single Article - The National Budget of 1983 is, with respect to
revenues and other sources of providing credit, over five trillion,

eight hundred and sixteen billion, one hundred and fifty-six
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million, nine hundred and thirty-eight thousand rials
(5,816,156,938,000), and with respect to expenditures and other
payments it is over five trillion, eight hundred and sixteen
billion, one hundred and fifty-six million, nine hundred and

thirty-eight thousand rials (5,816,156,938,000).

1. The government's general budget for 1983, with respect to
revenues and other sources of providing credits and with respect to
expenditures and other payments, is over three trillion, seven
hundred and twenty-seven billion, nine hundred and forty-three

million, ninety-four thousand rials (3,727,943,094,000) as follows:

A. General revenue and other sources of providing credit totalling
three trillion, five hundred and fifty-five billion, one hundred and
eight million, two hundred and eighty-nine thousand rials
(3,555,108,289,000) and expenditures and other payments from that
source totalling three trillion, five hundred and fifty-five
billion, one hundred and eight million, two hundred and eighty-nine

thousand rials (3,555,108,289,000).

B. Exclusive revenues of the ministries and the government
organizations totalling one hundred and seventy-two billion, eight
hundred and thirty-four million, eight hundred and five thousand
rials (172,834,805,000) and expenditures and other payments from
that source totalling one hundred and seventy-two billion, eight

hundred and thirty-four million, eight hundred and five thousand



rials (172,834,805,000). General revenue and other sources of
providing credit indicated in subsection (A) at this article are
approved and the government is authorized to receive in 1983
revenues and other sources of providing credit mentioned in part
three of this law, and upon receipt of revenues and other sources of
providing credit in the year 1983 and on the basis of allocation of
appropriation, and considering related laws and regulations and
sections of this law, make payments for expenditures of the
ministries and government organizations and also for aids and other
appropriations mentioned in schedules of parts four, five, six and

enclosure number (1) of this law.

2. The budget of the government organizations and profitable
institutions attached to the government indicated in part ten of
this law, excluding certain reconstruction appropriations that are
financed by general revenue, will be carried out in accordance with
related laws and regulations and charters. The budgets of these
profitable institutions attached to the government, who become
government institutions during the year 1983, will be carried out
for the remainder of the year after approval of the Council of

Ministers.

Section 1 - The treasury's replenishment fund in the year 1983 is

two hundred and fifty billion (250,000,000,000) rials.



Section 2 - Because of a shortage of financial sources needed by
companies and institutions and government organizations attached to
the ministries of Agriculture, Housing and Urban Development,
Commerce, Industries, Mines and Metals, Heavy Industries, and the
National Petrochemical Industries Company, and Reconstruction
Crusade, and for the purposes of implementing approved programs of
purchasing and selling essential products and goods and land and its
preparation (subject of the Urban Lands Law) and agricultural
institutions, upon recommendations of the related ministries and
confirmation of the Budget and Plan Organization regarding
allocation of credit and its guarantee, the Bank Markazi of Iran is

authorized to allocate to the above mentioned organizations

necessary funds, equal to the confirmed amount and as a
replenishment fund and gradually and with supervision and
responsibility of related ministers, so they can exclusively be used

for specified uses on the basis of approved programs.

B. Receiving credit again for items indicated in subsection (A),
provided that its receipt has been confirmed according to procedure
in subsection (A), will be subject to depositing previous
appropriations received in accordance with the purchasing and
selling program confirmed by the Budget and Plan Organization or
extension of the depositing deadline mentioned in subsection (C) of
this section. The Bank Markasi of Iran is charged with observing

this limitation.



C. 1In the event that execution of subsection (B) regarding
vouchering the entire or part of the received appropriations is not
possible in accordance with confirmed purchasing and selling
programs of the Plan and Budget Organization due to plausible
reasons, extension of vouchering indicated received appropriations
and change in the purchasing and selling program requested by the
executive organization is possible by the Bank Markazi of Iran, for
a maximum of one year, after confirmation of the concerned Minister

and consent of the Budget and Plan Organization.

D. Funds resulted from the sale of goods, materials and land and
products purchased by appropriation of this section and conformity
with the operational cash flow schedule, which are prepared by the
organization using the related appropriations and confirmed by the
Budget and Plan Organization, should be deposited directly to a
related account with the Bank Markazi of Iran for depositing the

received appropriation.

Violating this procedure and also violation in usage of sources of
this section as indicated in the last part of subsection (A) is

considered illegal possession of government properties and funds.

E. The Bank Markazi of Iran is responsible to send a comprehensive
monthly report separated by each organization on the amount of paid

appropriations, subject of subsection (A), and funds derived from



the sale of land and goods sold, as indicated in subsection (D), and
also funds derived from the execution of subsection (F) of this

section deposited in that bank, to the Budget and Plan Organization
and the related executive organization and the related committee of

the Majlis.

F. 1In order to execute the above mentioned items, precisely the

ministers of the ministries mentioned are responsible for:

1. Accurate and continuous supervision of correct usage of
appropriation sources of this section and direct deposit into the
Bank Markazi of Iran, of result of sale of goods and materials and
products on the basis of contract concluded indicated in ratified

programs of this section.

2., Make arrangement to somehow correct financial and accounting
systems of the organizations covered in this section on the basis of
the double entry accounting principle, so that on time and correct
recording and filing of the organizations, particularly accounts of
the sources of this section and also auditing the accounts
discussed, are possible. In order to facilitate implementation of
this decision, the government and related banks are required to give

necessary help to related minitries.

G. For execution of this section in the year 1983, maximum usable

appropriation would be four hundred billion (400,000,000,000) rials.



Section 3

A. 1In order to aid operation and provide for shortage of fixed and
circulating capital and expansion and creation of factories and
industrial and mineral and agricultural producing centers of private
and cooperative sectors and centers for expansion of manufacturing
and reconstruction services to increase producing activities of the
country and production of construction materials, the Bank Markazi
of Iran is responsible to, considering monetary policies of the
country, assign necessary appropriations from resources of other
banks, to specialized and provincial banks for the above affairs and
in order to carry out productive activities in the above mentioned
areas. And the Budget and Plan Organization would indicate in the

government budget law, the balance of outstanding sums resulting

from implementation of a group of supervised plans whose necessity
of granting their appropriations has been approved by the council of
Ministers, for every year and after the necessary investigation and
within a maximum of five years and with the recommendation from the

Bank Markazi of Iran.

B. The Bank Markazi of Iran is permitted, if necessary, to
guarantee and state in the next year's National Budget Bill all or
part of the interest of granted appropriations for the plans

mentioned in a recent part of subsection (A) of this section.



C. Instructions for implementation of this section concerning the
amount, appropriation limit of each sector, duration and other
conditions of the appropriations indicated in this section will be
prepared by the Bank Markazi of Iran and the Budget and Plan
Organization and ratified by the Council of Ministers within one

month from conveyance of this law.

D. The total of appropriations subject of this section should not

be exceed hundred and fifty billion rials (150,000,000,000).

E. The government is responsible to send to the Majlis every four
months a complete report of the performance of this section
containing the amount of allocated appropriations and conditions and
the duration of repayments and specifications of users of such
appropriations and the type and nature of related plans and also the

amounts of loans which have not been repaid established maturity

dates.

Section 4

A. In order to strengthen financial capabilities and encourage
farmers and the tribes and fishermen for securing expenses of
farming, fishing and to provide and maintain production factors and
to help increase agricultural production (including cultivation,
horticulture and livestock) and rural and handicraft industries and
also to prevent individual profitting and losses resulting from

advance purchases of agricultural products, the Central Organization



for Rural Cooperative of Iran, the Fisheries Company of Iran and the
South Fisheries Company of Iran are permitted, in accordance with
instructions recommended jointly by the Ministry of Agriculture and
the Budget and Plan Organization which would be approved by the
Council of Ministers, to pay the credits needed by farmers and
tribes and fishermen in a form of loans through the Agricultural

Bank of Iran.

B. The Bank Markazi of Iran is responsible for allocation to the
Agricultural Bank of Iran of necessary credit for this purpose from
other banks' sources after passage of this law and the Budget and
Plan Organization could, if necessary, guarantee repayment of the

loan discussed here.

C. The total of the appropriations subject of this section, should

not exceed eighty three billion rials (83,000,000,000).

Section 5

A. The Ministry of Agriculture is authorized to allocate up to 4.8
billion rials, as replenishment fund and through the Agricultural
Bank, to provide fertilizer, seed, insecticide, livestock, and other
objects and spare parts needed by villagers under the jurisdiction
of centers for agriculture, rural and tribal services which have

been or will be created in rural districts, so after the sale of the
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indicated objects, they can repay the replenishment fund received
maximum before the end of year 1983, the most Regulations concerning
the amount and method of allocation and the repayment of

replenishment fund will be approved by the Council of Ministers.

The Bank Markazi of Iran is responsible to allocate to the
Agricultural Bank of Iran, the necessary appropriation for this

purpose from its own or from other banks' resources.

B. The Ministry of Agriculture is authorized to charge into
finished cost of a project or a related activity the shares of
farmers, which are paid in the form of credit, and the people's
participation share in activities and projects, which are carried
out with farmers' participation. The implementation procedure of
this section will be based on regulations that would be recommended
by the Ministry of Agriculture, confirmed by the Budget and Plan
Organization and the Ministry of Economic and Financial Affairs and

approved by the Council of Ministers.

C. The Bank Markazi of Iran is responsible for the allocation of up
to three billion rials from its own resources or resources of other
banks to the Agricultural Bank of Iran, so it will be placed at the
disposal of the applicants as a loan, in accordance with measures
and regulations that would be recommended by the Ministry of
Agriculture and approved by the Council of Ministers, for the
purpose of purchasing heavy machineries and to carry out water and

soil foundational activities.

11



D. Considering the policy of ceding the execution to the people and

guiding, technical and supportive role of the government, in cases
where the Ministry of Agriculture determines that the capabilities
to execute any activity are provided, the Ministry of Agriculture

after assessment, is authorized, to sell machineries and equipment
and buildings to qualified applicants. Funds resulting from the

execution of this subsection will be deposited in Treasury without
interference. The requlation for the execution of this subsection
will be recommended by the Ministry of Agriculture and approved by

the Council of Ministers.

Section 6

It is authorized to allocate the sum of eighteen billion rials
(18,000,000,000) of appropriation of fixed investment indicated in
item 503002 (miscellaneous expenditure of reconstruction and new

reconstruction projects) of part four of this law to specified

projects, for the execution of urgent projects and the new,
necessary projects whose appropriations are not predicted in the
appendix numbered (1) of this law or they will face a shortage of
appropriations despite the predicted appropriation, based on
recommendations of concerned ministers and confirmation of the

Budget and Plan Organization and approval of the Council of

Ministers to be used after the exchange of necessary agreements with

the Budget and Plan Organization.
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A. Up to five billion rials (5,000,000,000) of appropriation of
this section, in relation to reconstruction activities determined
necessary by the Council of Ministers, will be excluded from the
general accounting law and its usage will be in accordance with

regulations that will be approved by the Council of Ministers.

B. The sum of five hundred million rials (500,000,000,000) of
appropriations of subsection (A) of this section is exclusively
allocated to provide for expenses to mobilize possibilities of
expanding technical and professional training based on
recommendations by the Budget and Plan Organization and approval of

the Council of Ministers.

Section 7

A. Usage of the appropriation indicated in item 503001 (unpredicted
expenditures) of parg four of this law is possible upon the

recommendation of the Budget and Plan Organization and approval of

the Council of Ministers and spending it will depend upon
regulations of this law and other general regulations of the
government. The Council of Ministers is authorized to permit
executive organizations who have special financial and trading
requlation to use the appropriation allocated from the above item in

accordance with special regulations of related organization.
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B. Concerning the ministries and the government institutions,
transfer of appropriation will be carried out by the authorized
auditor of the using organization. With regard to other executive
organizations who lack an auditor, the source of issuing the
transfer and requesting fund, depending on the case, would generally

be determined by the Council of Ministers.

C. Up to two billion rials (2,000,000,000) appropriation of this
section could be used for necessary expenses determined by the
Council of Ministers without an obligation to consider the general
accounting law and other general regulations of the government. For
each executive organization, the sums of appropriations of this
subsection would be kept in separate accounts with the Bank Markazi
of Iran or the Bank Melli Iran and using it is authorized by joint
signatures of, depending on the case, the Prime Minister or the
related minister or highest ranking official of the executive
organization or their authorized representatives and the related
auditor. The documents of such expenditures would be considered

definite expenditures with signatures of the same authorities and

the related auditors.

D. It is authorized to use the sum of one billion, five hundred and
forty-nine million, three hundred and twenty-four thousand rials
(1,549,324,000) of appropriations of this source for adjustment of
salaries of personnel of hospitals attached to universities' medical
schools in various medical subjects and these employees of the

Ministry of Health's health-treatment units in various medical

1L



subjects, who are not covered by the Social Security law, to the
salaries of hospital employees affiliated with the Ministry of
Health, in accordance with regulations which would be recommended by
the Ministry of Culture and Higher Education, ratified by the
Administrative and Employment Affairs Organization of the county,

and approved by the Council of Ministers.

Section 8

The government is authorized to allocate a sum of one billion rials
(1,000,000,000) from appropriations of item 503010 of part four of
this law to the Ministry of Interior, in order to compensate for the
exemption of the cost of water and electricity used by low-consuming
subscribers of the water and power organizations attached to the
municipalities and private sector and up to the amount of exemption
of payments for the cost of consumed water and electricity according
to the amendment of the cost of water and electricity exemption law,
S0 necessary fund will be placed at their disposal upon presenting
documents to the related ministries on behalf of organizations

indicated.

Section 9

It is authorized to:

A. Allocate current appropriation indicated in item 503041 of this
law to provide for the needs of the armed forces of the Islamic

Republic of Iran in relation to the imposed war based upon
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recommendation of the Budget and Plan Organization and approval of

the Council of Ministers.

B. Usage of any amount of appropriation, subject of this section,
which is allocated to execution of agreements of the Ministry of
National Defense and the Ministry of the Islamic Revolution Guards
Corps and obligations, is authorized in accordance with the contents
of subsection (A) of section (66) of this law and regulations and

its executive regulations.

C. One hundred billion rials (100,000,000,000) reconstruction
appropriation (fixed investment) of the item mentioned, which is
exclusively allocated to reconstruction and renovation of war-torn
areas, is guarantiable and payable after exchange of related
agreements with the Budget and Plan Organization on the basis of
allocation of appropriation. The usage of this appropriation is

exempt from the accounting law and other general regqulations and is

subject to regulations which will be, in compliance with the
contents of the subsection, recommended jointly by the Budget and
Plan Organization and the Ministry of Economic and Financial Affairs

and approved by the Council of Ministers.

D. The government is responsible for spending a sum of twenty

billion rials (20,000,000,000) of above subsection (C) exclusively

for the reconstruction of palm plantations and agricultural affairs.

16



E. The government is responsible for presenting to the Majlis an
operational report, the subject of this section, once every six

months.

Section 10

A. It is authorized to place at the disposal of the National
Iranian Oil Company a sum of one hundred and sixty-three billion
rials (163,000,000,000), appropriation indicated in item 503044 (the
National Iranian Oil Company expenses for providing and purchasing
petroleum products needed by the country and obligations-aid) of
part four of this law for the exclusive purpose of providing and
purchasing needed petroleum products from abroad on the basis of a
program which will be recommended by the Ministry of 0il and

approved by the Council of Ministers.

The National Iranian 0il Company is charged with centralizing the
sums received from appropriation, the subject of this section, in a
special account which will be opened for this purpose at the Bank
Markazi of Iran and transfering the balance of the account to the

country's general revenue account at the end of year 1983.

B. The Bank Markazi of Iran is charged with selling to the National
Iranian Oil Company foreign exchange needed for providing and

purchasing products, the subject of this section, in accordance with
approved programs mentioned above and upon the National Iranian 0il

Company's request and without considering any type of formality.
17



C. The Ministry of 0Oil is charged with submitting to the Ministry
of Economic and Financial Affairs and the Budget and Plan
Organization an oerational report of this section once every three
months. The Budget and Plan Organization is charged with presenting
this report along with its own assessment to the Budget and Plan and

also 0il Committees of the Majlis within one week of its receipt.

Section 11

The Budget and Plan Organization is authorized to allocate to the
related executive organizations, with cooperation of the Ministry of
Economic and Financial Affairs, aggregate and expenditure
appropriations indicated in item 503048 (Customs duties and taxes
and commercial tax and obligations related to imported goods and
equipment for the ministries and government organizations--aggregate
and expenditure-wise) of part four of this law to, depending on the

case, related executive organizations. The government companies are

responsible for providing and paying for appropriations needed for
customs duties and taxes and commercial taxes of imported goods for
their own current operation and reconstruction plans from internal
sources and related reconstruction plans respectively and allocation
of appropriation from the above item to the government companies,
who, in the year 1982, have used aggregate and expenditure

appropriations indicated in the national budget law, would only be
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authorized if, determined by the Budget and Plan Organization and
the Ministry of Economic and Financial Affairs, providing needed
appropriation is not possible from internal sources and

reconstruction plans.
Section 12

The Ministry of Education is responsible, until the end of August
1983, to distribute, according to programs and expenditures (items 1
and 2 exclusively), among various provinces appropriations indicated
in item 503051 of part four of this law entitled "The Ministry of
Education - Recruitment of Educational Personnel Need for the
Country's Schools" and recommend to the Budget and Plan
Organization, so they be added, after consent of the Budget and Plan
Organization, to appropriations levels of the provincial offices of

education.

Section 13

Authorization is given to the Ministry of National Defense to
transfer a sum of seventeen billion, four hundred and eighty-three
million, five hundred thousand rials (17,483,500,000) bonus of year
1979, which the government has allocated from a source of appropria-~
tion in item 502012 of year 1979 budget law, to appropriation of
article 2 of program 20101000 (military personnel) item 111500 of

budget law of that year and charge the related documents of expendi-

ture to the above mentioned account.
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Section 14

Appropriation indicated in item 114013 (Ministry of Islamic Guidance
- Propaganda Expenses) of part four of this law is merely for promo-
tional affairs outside of the country and is excluded from general
accounting law and other general requlations of the government and
is usable in accordance with regulations that will be recommended by

the Ministry of Islamic Guidance and approved by the Council of

Ministers.

Section 15

It is authorized to:

A. A sum of two billion rials (2,000,000,000) appropriation
indicated in item 129003 of part four of this law, in order to
execute article (9) of the law concerning managing health-treatment
and educational units of the Ministry of Health (ratified on 1/2/1980
by the Revolution Council of the Islamic Republic of Iran) and
considering the needs and operational capabilities of each of the
regional organizations of provincial Health Offices, be placed at

the disposal of the above mentioned organizations, so that it be
used, independently and separate from their approved budgets, on the
basis of financial and trading regulations of the Social Security

Organization.

20



B. To distribute and use according to the arrangements decided in
subsection (A), another two billion rials (2,000,000,000)
appropriation from the same item in lieu of exclusive receivable
revenues by each one of the regional organizations of provinces,
which will merely be established in relation to the execution of the
law concerning managing health-treatment and educational units, that

will be deposited in the General Treasury upon receipt.

C. Instructions to use the appropriation of the above mentioned
subsection (A) would be provided jointly by the Ministry of Health
and the Budget and Plan Organization and procedure for providing and
arranging and bookkeeping related accounts would be determined and

conveyed by the Ministry of Economic and Financial Affairs.

Section 16

It is authorized that:

A. Appropriation indicated in item 129007 (the Ministry of
Health--appropriation concerning programs of technical and
professional medical training and nursing) of part four of this law,
with joint recommendations of the Ministry of Health and the
National Supreme Council For Coordination Of Technical And
Professional Training and consent of the Budget and Plan

Organization, be distributed, within three months from approval of

el



this law, among regional health organizations of the provinces who
have legal ground for holding such training courses and, depending

on the case, be added to approved budget of such organizations.

B. A sum of six hundred, forty million rials (640,000,000)
appropriation indicated in item 129002 of part four of this law, be
used to cover dialisis expenses of kidney patients without
considering the general accounting law and in accordance with

regulations that will be approved by the Council of Ministers.

Section 17

1. The regulations concerning the procedure to use appropriation of
item 131503 (National Welfare Organization -- job hardship right --

strength-giving units of the provinces -- aid) of part four of this

law will be approved by the Council of Ministers within one month
from passage of this law upon the recommendation of the National

Welfare Organization and concurrence of the National Organization
for Administrative and Employment Affairs and consideration of the

following points:

A. The regulations of job hardship do not include those who are

covered by the Social Security law.
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B. The job hardship, subject of subsection (1) of this section, of
each covered employee should not exceed 50 percent of the continuous
monthly salary and benefits and a maximum of fifteen thousand rials

(15,000) a month.

2., Executive regulations to determine needs of those who seek aid
and procedure for using predicted appropriation of ability-giving
program (30405000), under item 131500 of part four of this law, will
be approved by the Council of Ministers within one from passage of
this law upon the recommendations of the National Welfare
Organization and consent of the Ministry of Economic and Financial

Affairs and the Budget and Plan Organization.

Section 18

Up to two hundred million rials (200,000,000) from appropriation of
"Plan for creation and expansion of mechanical industries", item

144700 of appendix number (1) of this law, can be used to aid

domestic manufacturers of agricultural machineries and spare parts
after exchange of related agreements with the Budget and Plan
Organization and without considering the general accounting law and
other general regulations and in accordance with regulations that
will be recommended by the Ministry of Heavy Industries and approved

by the Council of Ministers.
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Section 19

It is authorized that:

1. The Railroad of the Islamic Republic of Iran uses up to a sum of
eight hundred million rials (800,000,000) from approved
appropriation of "Plan for improvement of tracks and factories under
improvement program of the railroad network", indicated in item
280500 of appendix number (1) of this law, merely for study and
production of engine parts, railroad care and angle bars on the
basis of an agreement that will be exchanged between the Railroad of

the Islamic Republic of Iran and the Budget and Plan Organization.

2. The above mentioned appropriation is usable without the
necessity to consider the general accounting law and other
government general regulations and related expenditure documents,
with the signature of the chief of the Railroad of the Islamic
Republic of Iran or his authorized representative and related

auditor, will be stated as definite expenditures.

3. Creation of any type of personnel obligation for the next year

through usage of the above mentioned appropriation is prohibited and
its usage, other than cases mentioned in this section, is considered

illegal possession of government funds and properties.

2L



Section 20

The Ministry of Economic and Financial Affairs is authorized to
state in the national general revenue of 1983 the sum of twelve
billion rials (12,000,000,000) the subject of item 310100 of part

three of this law, revenues of the Ports and Shipping Organization.

The government is responsible to prepare a bill concerning the
future status and legal form of the above mentioned organization and
the Railroad of the Islamic Republic of Iran within three months

from passage of this law and present it to the Majlis for approval.

Section 21

An increase in current appropriation of each program and items
concerning expenses of executive organizations indicated in part
four of this law, excluding items 1, 2, 8 and 17 which may not be
increased, is authorized, as follows, through a decrease in
appropriations of other programs and items of related organizations
provided that there would not be a net change in current

appropriations of the executive organization:

1) Ten percent and for only once a year, with the consent of the

highest ranking authority of the executive organization and prior
knowledge of the Budget and Plan Organization and the Ministry of

Economic and Financial Affairs.
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2) Over 10 percent and up to 20 percent and only once a year, by a
recommendation from the highest ranking authority of the executive

organization and confirmation of the Budget and Plan Organization.

3) An increase in appropriation of section (19), over 20 percent
and only once a year and in the necessary and unavoidable cases, by
a recommendation of the highest ranking authority of the executive

organizxation and confirmation of the Budget and Plan Organization.

Section 22

In order to expedite progress of the national and provincial
reconstruction works and to facilitate related payments, it is

authorized that:

A, Thé Appropriation Allocation Committee, subject of Article (30)
of the Budget and Plan Law, allocate the necessary funds, in the
form of "advance funds" and maximum until the end of June 1983, for
implementation of reconstruction projects indicated in appendix
number (1) whose agreements have not been exchanged for acceptable

reasons.

The Budget and Plan Organization and executive organizations are
responsible, prior to appropriations of other activities, to state
in the agreements of related plans, funds that will be allocated for
implementation of this section as "advance funds" prior to
allocation of appropriations for other activities.
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B. The Ministry of Economic and Financial Affairs assign to each
executive organization and province a replenishment fund equal to 10
percent of the above mentioned appropriation in a lump sum form to
be used on the basis of allocation of appropriation. And, in order
to operate factories for producing construction equipment and
materials and to create seasonal coordination in supply and demand
of construction equipment and materials, in addition to the above 10
percent, up to 20 percent from the current year's approved
appropriations of national and provincial plans be also allocated
for the purpose of purchasing construction equipment and materials
and spare parts and workshop machineries needed for the plans. And
the executive organizations, after delivery of purchased goods and
material to workshops, depending on the case, are responsible for
stating the finished costs related to loan-financed projects in the
definite expenditures account and, in projects being carried out by
contractors, deduct them from their status reports. Executive
regulations of this subsection will be approved by the Council of
Ministers upon joint recommendations from the Budget and Plan

Organization and the Ministry of Economic and Financial Affairs.

C. The treasury's subsegent payments, within the limit of allocated
appropriation for each project, will be authorized against positive
documents or list of expenses occurred which are separately provided
for related projects and are confirmed by the related chief and

auditor of the executive organization.
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D. 1In cases where, on the basis of accepted documents, the above
mentioned replenishment fund is not sufficient for advance payments
related to the concluded agreements or initial appropriation or
other payments, additional needed funds would be allocated and given

to the auditor.

E. The unused portion of funds, which is given to executive
organizations on the basis of "advance" allocation in accordance
with the contents of subsection (A) of this section, will be stated
in the "replenishment fund" account, the subject of subsection (B)
of this section, after the exchange of agreements related to

reconstruction projects and with the Treasury's consent.

Section 23

It is authorized to spend the sum of fourteen billion rials
(14,000,000,000) appropriations of fixed investments indicated in
part six of this law under the title "Emergency and Unpredicted

Reconstruction Activities of the Provinces".

A. The sum of twelve billion rials (12,000,000,000) from the above
mentioned appropriation, which has been distributed according to the
province, can be used for activities of emergency projects and new
necessary projects, which appropriations have not been predicted for
them in appendix number (1) of this law or despite the prediction;
they face a shortage of funds, with approval of the planning
committees of related provinces and without the necessity to

consider the general accounting law.
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When using this appropriation, under equal circumstances, the group
of new projects whose part of needed expenses is paid through the
people's self-aid is given priority. The villages have priority in
spending this appropriation and at least two thirds of the above

mentioned appropriation should be spent on villages.

B. The sum of two billion rials (2,000,000,000) balance of the
above mentioned appropriation which has been indicated as a lump
sum, would be distributed among the nation's provinces by the
Ministry of Interior and cooperation of the Budget and Plan
Organization for unpredicted expenses and each province's share
would be given to the related governor general to be used without

the necessity to consider the general accounting law.

C. The measures and procedures to use appropriations, subject to
subsection (A) and (B) of this section, will be recommended by the

Ministry of Interior and confirmed by the Ministry of Economic and

Financial Affairs and the Budget and Plan Organization and approved

by the Council of Ministers.

D. Appropriation of this section is kept in a separate account with
the Bank Melli of each province and its use is authorized by joint
signature of the governor general, or an authorized official on his
behalf, and the auditor of the reconstruction projects of the

province.
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E. Creation of any type of operational and personnel obligation
through the usage of the above mentioned appropriations for later

years is not authorized.

Section 24

A. The 1983 appropriation of the Reconstruction Crusade indicated
in part six of this law will, upon requesting funds on behalf of the
Central Council of Reconstruction Crusade or autorized officials
representing the above mentioned Council, be payable gradually and
according to the need confirmed by the consulting Minister for
Executive Affairs, will depend on regulations which will be approved
by the Council of Ministers within a maximum of two months from

passage of this law.

B. The appropriation funds, the subject of subsection (A) of this
section, will be deposited in the capital in the accounts with the

Bank Markazi of Iran or one of the branches of the Bank Melli Iran,

recommended by the Central Council for Reconstruction Crusade and
introduced by the Treasury, and in other cities, in branches of Bank
Melli of Iran and other government banks representing the Treasury,
which have been or will be opened, recommended by the official in
charge of the local Reconstruction Crusade and introduced by the
Chief of the local Office of Economic and Financial Affairs. Usage
of such accounts would be carried out with at least two authorized
signatures from the Reconstruction Crusade which would be introduced

to banks as described above.
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C. The National Accounting Office will audit financial affairs of
the Reconstruction Crusade according to Article (55) of the
Constitution and the Reconstruction Crusade is responsible for
providing necessary facilities and possibilities to execute this

audit.

Section 25

A. The Reconstruction Crusade is responsible for depositing all of
its revenues (excluding aids and people's self aid) in an account

which would be opened by the Treasury at the Bank Markazi of Iran.

B. The sum of twelve billion rials (12,000,000,000) from the sum of
one hundred billion, five hundred million rials (100,500,000,000)
appropriation of the Recostruction Crusade indicated in part six of

this law, merely against the exclusive receivable revenues of

subsection (A), which would be deposited in the Treasury, will be
given to the Reconstruction Crusade to be used as indicated in

Section 24.

Section 26

A. The Provincial Planning Committee, with the executive,

organization's consent, may delegate executive activities of a plan

entirely or some projects of a certain provincial plan to the
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Council for Reconstruction Crusade of a province, so that the
Council, if agreed, can, accordig to the Reconstruction Crusade

regulations, execute it using appropriation for ceded activities.

B. The Chiefs of executive organizations, with their judgment and
their own responsibilities, can delegate executive activities of an
entire plan or some projects of a national reconstruction plan to
the Central Council of the Reconstruction Crusade, so the Council
can, according to regulations of the Reconstruction Crusade plans,
carry it out, if agreed, under supervision of the delegating

executive organization.

C. 1In cases where, to carry out subsections (A) and (B) of this
section, executive activities of an entire plan or project of

provincial and national reconstruction plans is delegated to the
Reconstruction Crusade, the executive organization of plan or the
executive of delegated projects will be changed, depnding on the
case, to the Central Office of the Reconstruction Crusade or the

Reconstruction Crusade of the Province.

Such cases, where the executive activities of plans and projects are
referred to the Reconstruction Crusade as contract works, are

excluded from this decision.

D. The appropriations of the provincial and national reconstruction
plans and projects, subjects of subsections (A) and (B) of this

section, are gradually and depending on the need, payable by related
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accountant upon request of funds from the Provincial Council of
Reconstruction Crusade and the Central Council of Reconstruction
Crusade, respectively. The accountant would, against the receipts
from the Reconstruction Crusade, consider the funds paid as an

"advance".

The Provincial Council of Reconstruction Crusade and the Central
Council of Reconstruction Crusade, depending on the case, are
responsible for submitting, before the end of year 1983, to the
accountant certificates from executive organization delegating the
activities confirming progress or completion of work, and also, for
confirming the quality aspect of the work. The expenses incurred
for the above mentioned items would be audited by the National

Accounting Office.

E. To carry out this section, the provincial planning committee is
responsible to report to provincial representatives of the province
to the Majlis and related city governors the entire actions taken
concerning refering operations of the reconstruction projects and
plans. And also, the governors, while performing the necessary
follow ups, would notify the above mentioned representatives of the

stages of work progress every three months.

Section 27

A. An increase in appropriation of provincial reconstruction plans
(fixed investment) of each province, through a decreasein
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appropriations of other plans and only once a year and within the
executive organization's program and up to 10 percent upon the
recommendation of the executive organization and consent of the
provincial Budget and Planning Organization, and over that up to 20
percent--with confirmation of the provincial planning committee,
will be authorized provided that there would be no change in the

total reconstruction appropriation of each program.

B. An increase in the provincial reconstruction appropriation
(fixed investment) of each of the plans of each executive
organization, within each chaptr, through a decrease in
appropriations of other plans of each organization and only once a
year and up to 5 percent, with consideration given to the contents
of subsection (A) of this section, upon the recommendation of the
executive organization and consent of the Budget and Plan
Organization of the province and over that and up to 10 percent,
with confirmation of the provincial planning committee, will be
authorized provided that, to carry out this subsection, there would
be no change in the total reconstruction appropriation of that

chapter approved for the local executive organization.

C. An increase in appropriations of provincial reconstruction plans
(fixed investment) in each chapter, from a decrease in other
chapters, except chapters of agriculture and natural resources--
industries--mines--water resources--general education and technical

and professional training; up to five percent and with consideration
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given to the contents of subsection (A) and (B) of this section; and
over that and with a transfer of appropriation to the above
mentioned chapters and only once a year, would be authorized upon
the recommendation of related executive organization and the consent
of the Provincial Planning Committee provided that there would be no
change in the total of provincial reconstruction appropriations

(fixed investment) of each province.

Section 28

The Foundation for the Oppressed is responsible to report to the
Majlis through the Prime Minister within a maximum of three months
from the passage of this law, a complete list of movable and
unmovable properties and receivables and payables of the Foundation
in the past four years and its charter be prepared by the Council of

Ministers and, in accordance with article 74 of the Constitution, be

submitted to the Majlis.

Section 29

A sum of three billion rials (3,000,000,000) appropriation indicated
in item 503052 of part four of this law, would be usable for the
purpose of carrying out reconstruction activities and protection of
boundaries in the villages of bordering provinces of the country

without the necessity to consider the general accounting law and

35



other government's general regulations and in accordance with
regulations which would be approved by the Council of Ministers upon
recommendations of the Ministry of Interior and the Ministry of the

Islamic Revolution Guards Corps and the Budget and Plan Organization.

Section 30

A. From the beginning of year 1983, the Scientific and Industrial
Research Organization would be administered by the Ministry of
Education and the Organization's chairman of the executive board,
who, on the basis of the contents of the related charter; will also
be responsible as chairman of the organization's supervisory

council,